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EGON WELLESZ (1885–1974)

*1885 born in Vienna to Jewish 
parents 
Studies with Guido Adler and Arnold 
Schönberg 
during WW I started to research 
Gregorian and Byzantine music 
found out that the six signs for the 
ascending second have different 
dynamic qualities 



EGON WELLESZ (1885–1974)

1931 start of the cooperation with C. 
Høeg and H.J.W. Tillyard: foundation 
of the Monumenta Musicae Byzantinae 
1938 managed to escape to England 
1939 became Fellow of Lincoln 
College/Oxford 
composed 112 works 
1974 died in Oxford 



SOPHRONIOS OF JERUSALEM (7TH C.) 
“TROPARIUM HORARUM”

 1. Βηθλεέµ ἑτοιµάζου  

 2. Νῦν προφητική  

 3. Τάδε λέγει Ἰωσήφ  

 4. Οὖτος ὁ θεὸς ἡµῶν  

 5. Πρὸ τῆς γεννήσεως  

 6. Ἰωσὴφ εἶπε ἡµῖν
Theol. gr. 136 (10th c.), Theol. gr. 181, Paris. gr. 270,  

Vatop. 1492, Vatop. 1499 (13th c.).

 7. Δεῦτε πιστοὶ ἐπαρθῶµεν  

 8. Ἄκουε οὐρανέ   

 9. Δεῦτε χριστοφόροι λαοί  

 10. Ἐξεπλήττετο ὁ Ἡρώδης  

 11. Ὅτε Ἰωσήφ, παρθένε  

 12. Σήµερον γεννᾶται



TROPARION 1:  
ΒΗΘΛΕEΜ  EΤΟΙMΖΟΥ

Paris. gr. 270, fol. 58v 
(Echos Plagios 4)



TROPARION 4:  
AΚΟΥΕ  ΟYΡΑΝE

Paris. gr. 270, fol. 59v 
(Echos Plagios 4)



MIRABILE MYSTERIUM:  
THE CHANT



MIRABILE MYSTERIUM: 
THE TEXT

Παράδοξον μυστήριον, 
οἰκονομεῖται σήμερον!

Mirabile mysterium 
declaratur hodie;

A wondrous mystery is 
declared today,

καινοτομοῦνται φύσεις, 
καὶ Θεὸς ἄνθρωπος 
γίνεται·

innovantur nature; Deus 
homo factus est,

natures are renewed; God 
has become man;

ὅπερ ἦν μεμένηκε, in quo fuit permansit, that which he was, he 
remains,

καὶ ὃ οὐκ ἦν 
προσέλαβεν, 

et quod non erat 
assumpsit, 

and that which he was 
not, he has assumed,

οὐ φυρμὸν ὑπομείνας, 
οὐδὲ διαίρεσιν.

non commixtionem 
passus, neque 
divisionem.

suffering neither mixture 
nor division.



GREGORY OF NAZIANZUS  
(4TH C.)

“[…] καὶ τί τὸ µέγα περὶ ἡµᾶς µυστήριον; Καινοτοµοῦνται φύσεις, 
καὶ Θεὸς ἄνθρωπος γίνεται […].” 
“[…] what is the great Mystery that concerns us? An innovation 
is made upon nature, and God is made Man […].“ 

“[…] καὶ ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ δέχεται καὶ ὁ υἱὸς ἀνθρώπου γενέσθαι 
τε καὶ κληθῆναι˙ οὐχ ὃ ἧν µεταβαλὼν (ἄτρεπτον  γάρ), ἀλλ᾽ ὃ 
οὐκ ἧν προσλαβὼν (φιλάνθρωπος γάρ) […].” 
“[…] and the Son of God deigns to become and to be called Son 
of Man; not changing what He was (for it is unchangeable); but 
assuming what He was not (for He is full of love to man) […].“ 

“Διὰ τοῦτο τὰ ἄµικτα µίγνυται οὐ γενέσει µόνον Θεὸς, οὐδὲ σαρκὶ 
νοῦς, οὐδὲ χρόνῳ τὸ ἄχρονον, οὐδὲ µέτρῳ τὸ ἀπερίγραπτον 
[…].”   
“Therefore the unmingled is mingled; and not only is God 
mingled with birth and spirit with flesh, and the eternal with time, 
and the uncircumscribed with measure […].”



AMALARIUS OF METZ:  
DE ECCLESIASTICIS OFFICIIS (820)

SG 278, p. 476f.



AMALARIUS OF METZ:  
ON THE LITURGY, BOOK 4.32

“Antiphona quae in Evangelio dicitur, et Domini praesentiam ad homines 
monstrat, et hominibus assumptionem ad eum. Sic enim dicit: Mirabile 
mysterium declartur, hodie innovantur naturae. Quomodo innovantur 
naturae Gregorius Nazianzensus manifestat in libro de secundis Epiphaniis, 
dicens: Quid de nobis agitur, vel pro nobis? Nova quaedam et inaudita 
efficitur permutatio naturarum, et Deus homo fit […]. Sequitur in antiphona: 
id quod fuit, permansit; hoc est, verbum quod se nobis voluit demonstrare 
per materiam carnis, ut fuit incommutabile lumen et Deus aeternus, sic 
permansit, non mutatum in aliquam creaturam. Sequitur: Et quod non erat, 
assumpsit […]. Sequitur: Non commixtionem passus, neque divisionem; 
scilicet non est passus illam commixtionem quam dicit Sabellius in unam 
personam Patris et Filii, neque illam divisionem quam blaterat Arius.”

“The antiphon sung with the Gospel canticle reveals both the Lordʼs presence among men, and mankindʼs 
reception unto the Lord. For it says: ʻA marvelous mystery is revealed today; nature is made new.ʼ Gregory of 
Nazianzus shows how nature is made new in his book On the Second Epiphany, saying: ʻWhat is done 
regarding us, or on our behald? A new and unheard-of exchange of natures is brought about, and God 
becomes manʼ […]. There follows the antiphon: ʻThat which was, remained. This is the word, which desired to be 
show itself to us through the stuff of the flesh; as it was unchangeable light and God eternal, it thus persisted 
and was not changed into any creature.ʼ And there follows: ʻAnd he took on that which he was notʼ […]. There 
follows: ʻHe suffered neither commingling nor division.ʼ That is, he did not suffer the commingling in a single 
person of the Father and the Son that Sabellius proclaims, nor the division that Arius babbles about.”



MELODIES EAST – WEST 1

Codex Ambrosianus A 139 sup., fol. 84v (1341)

SG 390, Hartker Antiphonary, p. 71 (ca. 990–1000) http://gregorianik/uni-regensburg.de/cdb/003763



MELODIES EAST – WEST 2



EASTERN MELODIES

Theol. gr. 136, fol. 85v (early 12th c.)

Codex Ambrosianus A 139 sup., fol. 84v (1341)



THANK YOU FOR YOUR 
ATTENTION!



Thank you for your attention!


